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Chapter 27

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
E–aproximaram-se
H7126

בְּנ֣וֹת
filhas–de
H1323

ד צְלָפְחָ֗
Tselofchad
H6765

בֶּן־
filho–de–

חֵ֤פֶר
Chefer

בֶּן־
filho–de–

גִּלְעָד֙
Gil'ad
H1568

בֶּן־
filho–de–

מָכִ֣יר
Makhir
H4353

בֶּן־
filho–de–

ה מְנַשֶּׁ֔
Menasheh
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
para–famílias–de
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
Menasheh
H4519

בֶן־
filho–de–

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
e–estes
H0428

שְׁמ֣וֹת
nomes–de
H8034

יו בְּנֹתָ֔
filhas–suas
H1323

מַחְלָה֣
Machlah
H4244

ה נֹעָ֔
No'ah
H5270

וְחָגְלָ֥ה
e–Choglah
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
e–Milkah
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
e–Tirtsah
H8656

E chegaram as filhas de Selofad, filho de Hepher, filho de Gilead, filho de Machir, filho de Manasseh, entre as 
familias de Manasseh, filho de José: (e estes são os nomes de suas filhas: Machla, Noa, Hogla, Milca, e Tirza);

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
E–pararam
H5975

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

֙ וְלִפְנֵי
e–diante–de
H6440

אֶלְעָזָר֣
El'azar
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

וְלִפְנֵי֥
e–diante–de
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
os–príncipes

וְכָל־
e–toda–
H3605

הָעֵדָ֑ה
a–congregação
H5712

תַח פֶּ֥
entrada–de
H6607

הֶל־ אֹֽ
tenda–de–
H0168

מוֹעֵ֖ד
reunião
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E pozeram-se diante de Moysés, e diante de Eleazar, o sacerdote, e diante dos principes e de toda a congregação, 
á porta da tenda da congregação, dizendo:

3֮ אָבִינוּ
Pai–nosso
H0001

מֵת֣
morreu
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
no–deserto

וְה֨וּא
e–ele
H1931

לאֹ־
não–
H3808

הָיָ֜ה
estava
H1961

בְּת֣וֹךְ
em–meio–de
H8432

ה הָעֵדָ֗
a–congregação
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
os–que–se–reuniram
H3259

עַל־
contra–

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בַּעֲדַת־
na–congregação–de–
H5712

רַח קֹ֑
Qorach
H7141

י־ כִּֽ
porque–

בְחֶטְא֣וֹ
em–pecado–seu
H2399

ת מֵ֔
morreu
H4191

וּבָנִ֖ים
e–filhos

לאֹ־
não–
H3808

יוּ הָ֥
havia
H1961

לֽוֹ׃
para–ele

Nosso pae morreu no deserto, e não estava entre a congregação dos que se congregaram contra o Senhor na 
congregação de Coré: mas morreu no seu proprio peccado, e não teve filhos

לָמָּ֣ה4
Por–que
H4100

ע יִגָּרַ֤
será–tirado
H1639

שֵׁם־
nome–de–
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
pai–nosso
H0001

מִתּ֣וֹךְ
de–meio–de
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
família–sua
H4940

י כִּ֛
porque

ין אֵ֥
não–há
H0369

ל֖וֹ
para–ele

ן בֵּ֑
filho

תְּנָה־
Dai–
H5414

נוּ לָּ֣
para–nós

אֲחֻזָּ֔ה
propriedade
H0272

בְּת֖וֹךְ
em–meio–de
H8432

י אֲחֵ֥
irmãos–de
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
pai–nosso
H0001

Porque se tiraria o nome de nosso pae do meio da sua familia, porquanto não teve filhos? Dános possessão 
entre os irmãos de nosso pae
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ב5 וַיַּקְרֵ֥
E–trouxe
H7126

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
julgamento–delas
H4941

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

E Moysés levou a sua causa perante o Senhor.

וַיֹּ֥אמֶר6
E–disse
H0559

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
para–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo
H0559

E fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

ן7 כֵּ֗
Certo

בְּנ֣וֹת
filhas–de
H1323

֮ צְלָפְחָד
Tselofchad
H6765

֒ דֹּבְרֹת
falando
H1696

ן נָתֹ֨
dando
H5414

ן תִּתֵּ֤
darás
H5414

לָהֶם֙
para–elas

אֲחֻזַּ֣ת
propriedade–de
H0272

ה נַחֲלָ֔
herança
H5159

בְּת֖וֹךְ
em–meio–de
H8432

אֲחֵי֣
irmãos–de
H0251

אֲבִיהֶם֑
pai–delas
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
e–transferirás

אֶת־
(a)
H0853

נַחֲלַ֥ת
herança–de
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
pai–delas
H0001

ן׃ לָהֶֽ
para–elas

As filhas de Selofad fallam rectamente: certamente lhes darás possessão de herança entre os irmãos de seu pae; 
e a herança de seu pae farás passar a ellas

וְאֶל־8
E–para–
H0413

בְּנֵי֥
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
falarás
H1696

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

אִ֣ישׁ
Homem
H0376

י־ כִּֽ
quando–

יָמ֗וּת
morrer
H4191

֙ וּבֵן
e–filho

אֵי֣ן
não–há
H0369

ל֔וֹ
para–ele

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
e–transferireis

אֶת־
(a)
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
herança–sua
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
para–filha–sua
H1323

E fallarás aos filhos de Israel, dizendo: Quando alguem morrer, e não tiver filho, então fareis passar a sua 
herança a sua filha.

וְאִם־9
E–se–

ין אֵ֥
não–há
H0369

ל֖וֹ
para–ele

ת בַּ֑
filha
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
e–dareis
H5414

אֶת־
(a)
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
herança–sua
H5159

לְאֶחָיו׃  
para–irmãos–dele
H0251

E, se não tiver filha, então a sua herança dareis a seus irmãos.

וְאִם־10
E–se–

ין אֵ֥
não–há
H0369

ל֖וֹ
para–ele

ים אַחִ֑
irmãos
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
e–dareis
H5414

אֶת־
(a)
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
herança–sua
H5159

י לַאֲחֵ֥
para–irmãos–de
H0251

יו׃ אָבִֽ
pai–seu
H0001

Porém, se não tiver irmãos, então dareis a sua herança aos irmãos de seu pae.

וְאִם־11
E–se–

אֵי֣ן
não–há
H0369

֮ אַחִים
irmãos
H0251

לְאָבִיו֒
para–pai–seu
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
e–dareis
H5414

אֶת־
(a)
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
herança–sua
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
para–parente–seu
H7607

ב הַקָּרֹ֥
o–próximo
H7138

אֵלָי֛ו
a–ele
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
de–família–sua
H4940

וְיָרַ֣שׁ
e–herdará
H3423

אֹתָ֑הּ
(a)–ela
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
e–será
H1961

לִבְנֵי֤
para–filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ת לְחֻקַּ֣
para–estatuto–de
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
juízo
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
conforme

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

ס
§

Se tambem seu pae não tiver irmãos, então a sua herança dareis a seu parente, áquelle que lhe fôr o mais 
chegado da sua familia, para que a possua: isto aos filhos de Israel será por estatuto de direito, como o Senhor 
ordenou a Moysés

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm


וַיֹּ֤אמֶר12
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
para–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

עֲלֵה֛
Sobe
H5927

אֶל־
para–
H0413

הַ֥ר
monte–de
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
ha–'Avarim
H5682

הַזֶּ֑ה
este
H2088

וּרְאֵה֙
e–vê
H7200

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

תִּי נָתַ֖
dei
H5414

לִבְנֵי֥
para–filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Depois disse o Senhor a Moysés: Sobe a este monte de Abarim, e vê a terra que tenho dado aos filhos de Israel.

יתָה13 וְרָאִ֣
E–verás
H7200

הּ אֹתָ֔
(a)–ela
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
e–serás–reunido
H0622

אֶל־
para–
H0413

יךָ עַמֶּ֖
povo–teu

גַּם־
também–
H1571

אָתָּ֑ה
tu

ר כַּאֲשֶׁ֥
conforme

ף נֶאֱסַ֖
foi–reunido
H0622

ן אַהֲרֹ֥
Aharon
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
irmão–teu
H0251

E, havendo-a visto, então serás recolhido aos teus povos, assim tu como foi recolhido teu irmão Aarão:

כַּאֲשֶׁר14֩
Conforme

ם מְרִיתֶ֨
rebelastes
H4784

י פִּ֜
boca–minha
H6310

בְּמִדְבַּר־
em–deserto–de–

ן צִ֗
Tsin
H6790

בִּמְרִיבַת֙
em–contenda–de
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
a–congregação
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
para–santificar-me
H6942

יִם בַמַּ֖
nas–águas
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
para–olhos–deles

הֵ֛ם
elas
H1992

י־ מֵֽ
águas–de–
H4325

מְרִיבַ֥ת
Merivat
H4809

שׁ קָדֵ֖
Qadesh
H6946

מִדְבַּר־
deserto–de–

ן׃ צִֽ
Tsin
H6790

פ
¶

Porquanto rebeldes fostes no deserto de Zin, na contenda da congregação, ao meu mandado de me sanctificar 
nas aguas diante dos seus olhos: (estas são as aguas de Meribah de Cades, no deserto de Zin.)

ר15 וַיְדַבֵּ֣
E–falou
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אֶל־
para–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Então fallou Moysés ao Senhor, dizendo:

ד16 יִפְקֹ֣
Nomeie

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Deus–de
H0430

ת הָרוּחֹ֖
os–espíritos
H7307

לְכָל־
para–toda–
H3605

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

ישׁ אִ֖
homem
H0376

עַל־
sobre–

ה׃ הָעֵדָֽ
a–congregação
H5712

O Senhor, Deus dos espiritos de toda a carne, ponha um homem sobre esta congregação,

אֲשֶׁר־17
Que–

יֵצֵא֣
saia
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
diante–deles
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
e–que

֙ יָבאֹ
entre
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
diante–deles
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
e–que

יוֹצִיאֵ֖ם
os–faça–sair
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
e–que

יְבִיאֵם֑
os–faça–entrar
H0935

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

תִהְיֶה֙
será
H1961

עֲדַ֣ת
congregação–de
H5712

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אן כַּצֹּ֕
como–ovelhas
H6629

ר אֲשֶׁ֥
que

אֵין־
não–há–
H0369

לָהֶ֖ם
para–elas

ה׃ רֹעֶֽ
pastor

Que saia diante d'elles, e que entre diante d'elles, e que os faça sair, e que os faça entrar: para que a congregação 
do Senhor não seja como ovelhas que não teem pastor.
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אמֶר18 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
para–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

קַח־
Toma–
H3947

לְךָ֙
para–ti

אֶת־
(a)
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de–

נ֔וּן
Nun
H5126

ישׁ אִ֖
homem
H0376

אֲשֶׁר־
que–

ר֣וּחַ
espírito
H7307

בּ֑וֹ
nele

וְסָמַכְתָּ֥
e–apoiarás
H5564

אֶת־
(a)
H0853

יָדְךָ֖
mão–tua
H3027

יו׃ עָלָֽ
sobre–ele

Então disse o Senhor a Moysés: Toma para ti a Josué, filho de Nun, homem em quem ha o espirito, e põe a tua 
mão sobre elle

עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
E–colocarás
H5975

אֹת֗וֹ
(a)–ele
H0853

֙ לִפְנֵי
diante–de
H6440

אֶלְעָזָר֣
El'azar
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

וְלִפְנֵי֖
e–diante–de
H6440

כָּל־
toda–
H3605

הָעֵדָ֑ה
a–congregação
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
e–ordenarás
H6680

אֹת֖וֹ
(a)–ele
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
para–olhos–deles

E apresenta-o perante Eleazar, o sacerdote, e perante toda a congregação, e dá-lhe mandamentos aos olhos 
d'elles.

ה20 וְנָתַתָּ֥
E–darás
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
de–majestade–tua
H1935

עָלָי֑ו
sobre–ele

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
ouçam
H8085

כָּל־
toda–
H3605

ת עֲדַ֖
congregação–de
H5712

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E põe sobre elle da tua gloria, para que obedeça toda a congregação dos filhos de Israel.

י21 וְלִפְנֵ֨
E–diante–de
H6440

אֶלְעָזָר֤
El'azar
H0499

֙ הַכֹּהֵן
o–sacerdote
H3548

ד יַעֲמֹ֔
estará
H5975

אַל וְשָׁ֥
e–perguntará
H7592

ל֛וֹ
para–ele

ט בְּמִשְׁפַּ֥
em–juízo–de
H4941

ים הָאוּרִ֖
o–Urim
H0224

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

יו פִּ֨
boca–sua
H6310

יֵצְא֜וּ
sairão
H3318

וְעַל־
e–sobre–

יו פִּ֣
boca–sua
H6310

אוּ יָבֹ֗
entrarão
H0935

ה֛וּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todos–
H3605

בְּנֵי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Yisra'el
H3478

אִתּ֖וֹ
com–ele
H0854

וְכָל־
e–toda–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
a–congregação
H5712

E se porá perante Eleazar, o sacerdote, o qual por elle consultará, segundo o juizo de Urim, perante o Senhor: 
conforme ao seu dito sairão, e conforme ao seu dito entrarão, elle e todos os filhos de Israel com elle, e toda a 
congregação.

וַיַּ֣עַש22ׂ
E–fez

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
conforme

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֹת֑וֹ
(a)–ele
H0853

ח וַיִּקַּ֣
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoshua'
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
e–colocou–o
H5975

֙ לִפְנֵי
diante–de
H6440

אֶלְעָזָר֣
El'azar
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

וְלִפְנֵי֖
e–diante–de
H6440

כָּל־
toda–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
a–congregação
H5712

E fez Moysés como o Senhor lhe ordenara: porque tomou a Josué, e apresentou-o perante Eleazar, o sacerdote, e 
perante toda a congregação:
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ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
E–apoiou
H5564

אֶת־
(a)
H0853

יו יָדָ֛
mãos–suas
H3027

עָלָ֖יו
sobre–ele

וַיְצַוֵּ֑הוּ
e–ordenou–o
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
conforme

ר דִּבֶּ֥
falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בְּיַד־
pela–mão–de–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

פ
¶

E sobre elle poz as suas mãos, e lhe deu mandamentos, como o Senhor ordenara pela mão de Moysés.
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